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B cratee paccmaTpuBaeTcs enMHeEapu3aIius TEKCTa KaK d3JIEMEHT XYJ0KECTBEHHONW TEXHUKH
JIx. Ixoiica B poMaHe «YJIHCC», YTO SIBJISETCS OCOOCHHO aKTYyalbHBIM Ui CHCTEMHOI'O OIMMCAHHUS HMJINO-
cTiiis nmucatesiss. OTMedaeTcss HeOJHOKPATHOE HapyIIeHHe GOPMaIbHOW M COASPKATEIBHON CBI3HOCTH TKa-
HU ITPOU3BEACHUA, UTO HeI/I36e)KHO BCACT K YBCIIMUCHUIO €€ aCCOHHaTHBHOﬁ IINIOTHOCTHU U Tpe6yeT AKTHUBHO-
ro COTBOpPYECTBA YHTATECIIA. BBIZICJIS[IOTCS[ U aHAJIM3UPYIOTCA YCTBIPEC THUIIAa ACIMHCApU3AlUHN: ITOSABJICHUC
CMBICIIOBBIX Pa3phIBOB, HAPYIICHHUE JIEKCHUECKOW M TpaMMAaTHYECKOW COYETAEMOCTH, MEPEKITIOUCHIE KOa,
MHOTOrojiocre B TekcTe. HaOromarTes HeKOTOphIe pa3aiuyrs B 3aBUCUMOCTH OT T'€HJICPHOTO THIIA UCCICAY-
€MOro mMartepuajia. MHOFOKpaTHLIe HWHTCHIIMOHAJIbHBIC HAPYIICHUA A3BIKOBBIX HOPM Ha BCEX YPOBHAX IpPU-
BOJAT K BOBHUKHOBCHUIO HCOXKHNJIAHHBIX CMBICIIOB, JOITYCKAIOMINX MHOXCCTBCHHOC ITOHUMAaHWE, U BbI3bIBa-
0T 0COOBIE TPYIHOCTH B MPOILIECCE MEXKBI3BIKOBOM TpaHCISIUU. B 4acTHOCTH, HEM30©KHBIMU CTAHOBSATCS
ImoTepu FpaMMaTquCKOﬁ aMOp(bHOCTI/I, HU3MCHCHUA SKCIIPECCUBHOCTU, PACIIUPCHUA WIIN CYKCHUA CMBICIIO-
BOro 00beMa MEPEBOAUMBIX MPEIIOKECHUI.

KuiioueBble ¢jI0Ba: WIUOCTIIIB, JCTHHEAPU3AINHN; XYI0KECTBEHHBIN TIPUEM; S3BIKOBBIC JICBUAIIHH;
MCXKDBA3BIKOBAsA TPaHCIALMA.

Kax n3BecTHO, «CTHIIb TUCATENS — 3TO CHCTEMa  BYIOIIMX B TOCTPOEHHUHM XYyJO0’KECTBEHHOTO MHpa
WHIUBUAYaTbHO-3CTETHYECKOTr0 WCTIOJIb30BAHMSA  T09Ta». TakuM o0pa3oM, WAHOCTHIIb TpPE/ICTaBHTE-
CBOWCTBEHHBIX JTAHHOMY MEpPHONY DPAa3BUTHS XYyZO-  JISIMH JAHHOM IIKOJIBI TPAKTYETCs MPEXIE BCEro Kak
KECTBEHHOW JIMTEPATYPhl CPENCTB CIOBECHOTO BBI-  (POPMANBbHO-CTUIMCTHYECKHH TapamMeTp W OTHOCHT-
paxenusi» [BunorpanoB 1959: 85]. MHauBHayanb-  cs K criocoOy BBIpa)KeHUs CofiepKaHust Tekcta [['pu-
HbIC XYJOXECTBEHHBIC CTHJIA W HMX OCOOCHHOCTH  ropheB u jap. 1990].
aQHAM3UPYIOTCS BO MHOTHX paboTax OTEYeCTBEH- W. A. TapacoBa TmOHMMaeT HAMOCTUIL Kak
HBIX (DUIIONIOTOB W JINTEPATypOBEAOB. Tak, MOCKOB-  «EIMHCTBO MEHTAJIBHOTO ¥ SI3BIKOBOT'O — KOHIIENTOB
CKas IIKOJia JIMHTBOMOSTHYECKOTO aHajiu3a pac- W KOTHUTHBHBIX CTPYKTYpP M UX S3BIKOBOT'O BOIIJIO-
CMaTpUBaeT WINOCTHIb «KaK CJIOXKHYIO cuctemMy IneHus» [Tapacoa 2012: 10], yro Haxomutcs B
B3aMMOOOYCIIOBICHHBIX SI3BIKOBBIX NMPHEMOB, Y9acT-  KOPPEISIHH C KJIACCHYECKONH TEOpHUEH, ONperensio-
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el MIMOCTHITh KaK «CIocod JaymMaTh U TOBOPUTH O
MHpE B HEPa3pbIBHOM KPEaTHMBHOW CBSI3U ApPYr C
npyrom» [Huxutuna 1996: 132].

[TonsiTue mauocTuns B TOM WM MHOW Mepe CBs-
3aHO C KapTUHOW MHpa MucaTess, KOTOPYIO TOT CO-
3[1a€T B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE OCOOBIMHU SI3BIKO-
BBIMH cpeacTBaMu. [Ipu 3TOM OHa oTpa)aeT WHIH-
BHJIyaJbHYIO KapTUHY MHpPa B CO3HAHUMU MHUCATENS U
BOILJIONIAETCS B OTOOPE DIIEMEHTOB COJCPKAHUS XY-
JO)KECTBEHHOTO TPOW3BEICHUS, 0TOOpE MCIONb3Yye-
MBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB, a TaK)K€ B MHAWBUIYyaJb-
HOM T10JIb30BaHUH SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMHU aBTOPOM
npoussenenus [[lomosa 2002: §8]. OcHoBomonaraso-
MM W MCXOAHBIM ITyHKTOM JJIsi TOHUMaHUs (eHO-
MEHa KapTHHBI MHUpa SIBISETCS TOT (pakT, 4To OHA
MpeACTaBIsIeT COOOH CO3/aBaeMbIii  YEIOBEKOM
CyOBEKTHBII 00pa3 0O BEKTUBHONW PEaTbHOCTH.

B cBoux paborax B. . Kapacuk ormeuaer, 4ro
«TIO3TUYECKOE H3MEpPEHHE JINYHOCTH IIO3BOJISET
YCTaHOBUTH CYIIHOCTH YeJIOBEKa KaK TBOpIIA, Npe-
o0pa3zyromero JAeiHCTBUTENLHOCTh B KHBOE CIIOBOY»
[Kapacuk 2015: 329]. Cioco0bI Takoro mpeodpaxe-
HUSI MOTYT OBITH MPE/ICTABIICHBI, IO MHEHHUIO YUEHO-
ro, B BUJIE TPEXMEPHOI MOJIeNH, BKIIIOYAOIIEeH 03~
THYECKYI0 pediIeKCHIo, TOITUYECKOEe B3anMOJICH-
CTBHE U MTO3TUYECKYIO TEXHUKY.

K uncny mpreMoB mo3TH4eckoi TEXHUKH, B 4aCT-
HOCTH, OTHOCHUTCS JeJMHeapu3alysl TeKcTa, WIH
HapylieHne ero QopMainbHOW ¥ COAEPKATENHHOI
CBSI3HOCTH, BEIYIIIeE K YBEINYECHHUIO €r0 acCOUaTHB-
HOM TUTOTHOCTH ¥ TpeOyrollee aKTHBHOI'O COTBOpYE-
ctBa uyurtarend. lloHATHE «HEIMHEMHOrO MUChMay
3a4acTyl0 CBSI3BIBAIOT C THIIEPTEKCTOBOM JIUTEpATy-
poti [Ledgerwood 1998], a cinemoBaTelibHO, B CIIUCOK
«HENMMHEHHBIX» TucaTelied HEM30eKHO IOoNaaaeT
«IPEAISCTBEHHUK»  MOJOOHOH  XyJ0KECTBEHHOM
texauku — JIk. Jbkoiic. CMeHa KyJNbTYPHBIX DIIOX,
ohopmuBmasics Ha pyoeke XIX—XX BB., HEU30EKHO
«TIPUBOAMUT K OCMBICIICHHUIO MPEABLAYILEro OMbITa U
MOMCKY HOBBIX 3ICTETHYECKMX MPUHIIUIIOB», B TOM
YHCIie MOCPEICTBOM XYyIOKECTBEHHOro cioBa [bou-
kapea 2010: 113]. BepositTHOo modTOMYy, pOMaH
k. Ihxoiica «Ymuce» HAmOMHWIT Y. DKO SHITUKIIO-
MeIMI0, Beb 3a/la4a, KOTOPYIO MOCTaBHJI IEpe] COo-
0oii Tcarelb, — «TEXHUYECKH HAIKCAaTh KHUTY C BO-
CEeMHAJIIATH TOYEK 3PEHUS U B CTOJBKHX K€ CTUIIIXY,
MOJIo’Ka TEM CaMbIM «KOHeIl KyJIbType BO BCel ee
LIEJIOCTHOCTH TTOCPEICTBOM €€ IOJTHOTO TepeBaphBa-
HUS, KPUTUYECKOTO pa3pyIlleHHus, KOPEHHOro Iepe-
ycrpoiictBa» [Dxo 2003: 163].

Henmueapuzauua [Ix. Jlxolica HaMEepeHHO MO-
nenupyema. To, 4TO ¢ MEpBOro B3IJIsAA BBITJISAUT
KaK «MOHOJIOT MH30()PEHUKA», — YETKO MPOIyMaH-
HBIA psii omepaiui, MO3BOJAIONIMX aBTOPY «pac-
TBOPUTH 00pa3 PeabHOCTH B OECKOHEYHO CIIOMKHOM
KapTHHE MHpa» W TPU OTOM «HE Pa3pylIuTh CO0-
CTBEHHYIO JIMYHOCTbB, KaK 3TO JeNaeT IU30(QpPEHUK,
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a BHOBb NPUOOpECTH € Ha pa3pylIeHHH Yero-To
apyroroy» [FOur 2003: 170].

B. W. Kapacuk BbIfenseT 4eThIpe THIA IeThHEea-
pu3aiuu (MOSBJICHHE CMBICIOBBIX Pa3pbIBOB, Hapy-
HIEHHUE JIEKCHUECKOW W rpaMMaTHYeCKOl coYeTaeMo-
CTH, TEPEKITIOYEHUE KOJia, MHOTOTOJIOCHE B TEKCTE)
[Kapacuk 2015: 331]. Bce onu B TO# WM UHOM cTe-
MEHN TIPUCYTCTBYIOT B pOMaHe «YJHCC» M TPeOYIOT
JICTAIBHOTO aHAJIM3a C [ENbI0 CUCTEMHOI'O OIUCAHUS
unmoctuiga JIxk. Jlkoiica — mucarens, 4Ybsl TEXHHUKA
MICbMa HEM30eKHO MOCTaBUIIA T10J] COMHEHHE TPHH-
UM TIEPBUYHOCTH SI3bIKA B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE.
Takum oOpazom, s3bik k. JIkolica comepKuT
OTPOMHBIM TMOTEHIINAN JUIsl XyJO0)KECTBEHHOTO JIHC-
Kypca COBPEMEHHOCTH, & €ro MO3HAHWE W OCBOCHHE
SIBISICTCSI TIEPCIEKTUBHBIM HaIpaBlicHueM (puitono-
THYECKOT0 H JINTEPATYPOBETICCKOTO aHAJIH3A.

MogaenupyeMbie CMBICIIOBBIC Pa3phIBbI MIPEICTAB-
JIIOT CO0OM spkuit akueHT TexHuku Jx. [kotica.
[MpuHnunuaneHO He3aBepiieHHbIE (pa3sl U, Kak
KpaiHss CTeNeHb HEOKOHYCHHOCTH BBICKA3bIBAHUS,
He3aBepIIEHHBIE CIIOBOGOPMBI XapaKTePHbI, IPEKIC
BCEro, JUIsi BHYTPEHHUX MOHOJIOI'OB TJIaBHBIX Te€po-
eB. Hcmone3ys wmeradopuueckoe BBICKa3bIBaHHUE
JI. C. BeITOTCKOr0, MOXHO TpPaKTOBaTh IOTOK CO-
3HaHUS KaK TEXHUKY, IPU KOTOPOH BCE YEPTHI «HUC-
MapeHusl pedd B MBICIBY JIOBOJSATCS JO Tpezaena
[Berrorckwuit 1934: 277].

HccnenoBarenssiMu  JI0Ka3aHO 4YETKOE JICNICHHE
MOTOKa co3HaHus B npousBeneHuax Jx. J[oiica Ha
JIBa THIA: JXKEHCKUA M Myxckoi [IlepBarmmmse
1999: 22]. My»xcKoil BHYTPEHHUNH MOHOJIOT OTJIMYa-
ercsi JTAKOHUYHOCTBIO, MEHbBIIeH 3MOIMOHAIBHO-
crpto. Hanbonee spkumM mpuMepoM MY»KCKOT'O MOTO-
Ka CO3HAHHUs CTaHOBSATCS pasMmbiiuieHusi CTHBCHA B
snusone «lIporeli», korma OH NpPOryiIMBaercss Ha
HabepexxHoit JlyOonmuHckoro 3amuBa B CoHAMMAyHTE
B pasrap aHs. HecMoTpsi Ha sIpKO BBIPaXEHHYIO JIO-
THYECKYIO JOMUHAHTY MBICIICH Teposi, B OTJIIMYHE OT
YKEHCKOI0 IOTOKa co3HaHus Mo wnn ['eptu, B
TekcTe (huKcupyercsi pyOJIeHHOCTh (pa3, cKaTOCTh,
pas3phIBbl MIPEJIOKEHUH, TPOUCXONAIINE AaXKe Ha
COI03aX M TPEeIorax, oco0as MyHKTYaIlus:

Bald he was and a millionaire, nu estro di callor
che sanno. Limit of the diaphane in. Why in. Di-
aphane, adiaphane. If you can put your five fingers
through it, it is a gate; if not a door. Shut your eyes
and see [Joyce 1998: 37].

[ToMuMO TpaIUIMOHHBIX I BHYTPEHHUX MO-
HOJIOTOB CMBICIIOBBIX pPa3phIBOB OTMEYaeTcs Ha-
MPaBIEHHOCTh Ha JICKCHYECKYI) KOMITOHEHTY,
HAJIMYKe BaXKHBIX JUIS BOCIIPUSTHS I'eposl accolma-
THUBHBIX PSJIOB, CO3J]aHNE OKKAa3MOHAJIBHOMN JIEKCH-
KH{, KaK MPaBUIIO, IO CMEIIAHHBIM MOJICIISIM CIIOBO-
oOpa3oBanus (contransmagnificandjewbangtantial-
ity, brightwindbridled [Joyce 1998: 38)), laudlatin-
laughing [ibid.: 42]).
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XKeHnckuii TOTOK CO3HAHHS XapaKTepH3yeTcs
HAJIM4YHEM CBOOOJHO JIBIOMICHCS pPEeYH, COMPOBOXK-
JafoIercs HEOXKHUIAHHO PE3KUMH CKAaYKaMH, Tepe-
00sIMA MBICJICH, TPOU3BOJILHBIM CIUICTEHHEM TEM,
HO TIPY 3TOM COXPAaHSIONICH 3JEMEHT eUHCTBA TPH
HETOCTHOM BOCHPUATHH. Tak, B U3BECTHOM MOHOIIO-
re Momnu baym k. J[kolic onmyckaer 3HaKW Ipe-
NMUHaHUS. B HeM Takke OTCYTCTBYeT M JICJIEHHE Ha
ab3amnpl. Vcnonb3yst mogo0HYI0 TEXHHKY, MMUCATENh
MOJUEPKHUBAET OCOOYIO JIOTWKY >KEHIIUH, KOTOPBIM
CBOMCTBEHHO TOPOH OOBEAMHATH TOHSTHS H SIBIIC-
HUS, OIycKas OJHOBPEMEHHO MPHYHMHHO-CIIE/ICT-
BEHHBIC CBSI3M. OTO COOTBETCTBYET, MO MHEHHIO
Jx. JIxolica, mpupogHON >keHCKol cyTu. OTmeda-
ercsi ocobasi TUIABHOCTB, «IIEPETEKAEMOCTb» JKEH-
CKHX MBICIICH, JOMUHAHTHBIM CTaHOBUTCS (hOHETH-
YecKuil KOMITOHEeHT. B pasmbinuiennsx ['eptu (3mm-
30n «HaBcuKasi») CMBICIIOBBIE pPa3pbIBBI MPHCYT-
CTBYIOT JlakKe B TEX MECTaXx, TJe, Ka3ajJoch Obl, 3TOTO
OBITH HE JOJDKHO, MOCKOJbKY 4acTH (pasbl coenm-
HSIIOTCS COIO30M because. B TIpHBEICHHOM HUXe
MpUMeEpe MBI BHJIUM OTPOMHOE MpeioKeHne 0e3
€IMHOTO MYHKTYAI[OHHOTO 3HaKa, I/Ie BBIJETICHHBIH
HAMH KypCHBOM OTPE30K 10 because SBISIETCS «IIO-
OOYHBIMH» MBICISIMA T'€pOMHH, HAaHM3AHHBIMH Kak
ceMaHTHUYecKhe OyCHHBI Ha HUTh COJICPKAHUS, YTO
MPUBOIUT K PA3MBITOCTH MPHUYNHHO-CIIEACTBEHHBIX
CBSI3€H, 3a7I0)KEHHBIX B COIO3E.

He was so kind and holy and often and often she
thought and thought could she work a ruched teacosy
with embroidered floral design for him as a present or
a clock but they had a clock she noticed on the man-
telpiece white and gold with a canary bird that came
out of a little house to tell the time the day she went
there about the flowers for the forty hours’ adoration
because it was hard to know what sort of a present to
give or perhaps an album of illuminated views of
Dublin or some place [ibid: 343].

OueBHIHO, YTO aJIeKBaTHAs MEXKbI3BIKOBAS
TPaHCISNUS TOJOOHBIX MOHOJIOTOB TMPAKTHYCCKU
HEBO3MOXXHA, MTOCKOJIbKY B TaKHE€ MOMEHTBI OCOOCH-
HO 3HAYMMBIM CTAHOBUTCSI CHHTAKCHUC, TIOPSIOK CJIOB,
PUTM, UCIOJIb30BaHUE WH(PHUHUTHBHBIX, FepyHIUAIb-
HBIX ¥ TIPHYACTHBIX KOMILJIEKCOB, KOTOPBIE 3a4acCTyIO
HE UMEIOT CTPYKTYPHBIX COOTBETCTBUH B SI3BIKE IIe-
peBona. Takum 00pa3oM, BBICOKA CTENEHb IMOTEPU
rpaMMaTH4YecKol aMOp(GHOCTH, W3MEHEHHsI YKCIIpec-
CHBHOCTH, PACHIMPEHHS WM CYKEHHS CMBICIIOBOTO
o0beMa TIepeBOTUMBIX MPEATIOKEHUH U T. JI.

Enie onHOM pa3HOBHIHOCTBIO JIENMHEAPU3ALUY B
MO3THYECKOM TEKCTE U 0COOCHHOCTBIO TEXHUKH JIK.
Jlxolica BBICTYIaeT CEMaHTHUYECKOE U IpaMMaTHye-
CKO€ HecTaHJapTHOEe coueTanue cioB ([istening lips,
bust ahumming). B naHHOM cityyae pedpb HJET O Ka-
Texpe3e U MepeoCMBICIICHUH TITyOMHHBIX TpaMMaTy-
yeckux Koppemsnmii [Kapacuk 2013]. B kagectBe
MpHUMepa MPUBENIEM TPEIUIOKEHUE, B KOTOPOM IHCa-
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TeNb, BBIXOAA 32 PaMKH TPAaJWUIMOHHOTO MHPOBOC-
NPUATHSA, pa3pyliaeT JOTUYECKUE M MPUIMHHBIC
CBSI3M TIPEX/Ie BCEro 3a CUeT HEeCTaHJapTHOrO coye-
TaHus JiekceM. ['1a3a y ofHO# 13 OapMeHII B ATH30-
ne «CUpeHbl» acCOLUUUPYIOTCS C «OKEHCKHM JIOHOM)
Y HAYMHAIOT IIepeHUMaTh ero QyHKIU. My3bika B
3TOM YacTW poMaHa JOMHHHUPYET, aCCOIUUpPYeTCs y
Jx. Jxolica ¢ TJIaBHOCTBIO, TEKYYECThIO, KUIAKO-
cTbio. Ee mpucyTcTBHE B MPEUIOKEHUN TOAYEPKHY-
TO HAJTUIUEM JIEKCUUECKON eAMHUITHI [iquid, MMEHHO
OHa CTAaHOBHUTCS 3JIEMEHTOM, CTHPAIOUIMM, MEHSIO-
IIUM YKJIaJl IPUBBIYHON KapTHHBI MUPA.

A liquid of womb of woman eyeball gazed under
a fence of lashes, calmly, hearing [ibid.: 273].

SI3BIKOBBIE JEBUALIMM PA3HBIX YPOBHEH, B TOM
Yyclie HapylIeHHe MOopsAKa CIOB U MX COYETaeMo-
cTH, no3BoiAr0T [Ix. [[xoiicy clloBECHO MOIEnupo-
BaTh MY3BIKATHHYIO MAaTEPUIO HA MPOTHKEHUN BCETO
snu3ona «CupeHs». Tak 3BYKONMUCH JTOCTUTAETCS
MyTeM TPOWHOTO IMOBTOpa MECTOMMEHHs them B
CIIEIYIOIEM IPUMeEpE:

The boots to them, them in the bar, them bar-
maids came [ibid: 246].

MHoOTroKpaTHbIC MHTCHIIMOHATILHBIC HAPYIICHUS
HOpPMBI COYETaEMOCTH CJIOB MPHUBOIAT K BO3HUKHO-
BEHUIO HEOKUIAHHBIX CMBICIIOB, JIOMYCKAIOIINX
MHOKECTBEHHOE TOHHMaHHe. HeBepoATHas ClIOX-
HOCTb pasrajkd BcCeX TaWH, 3aJ0XkeHHbIX JDK.
JxolicoM B TKaHb IPOU3BEACHUS, HE Pa3 MOAYEPKU-
BajlaCch HCCIIEOBATEeNsIMH TBOpYECTBA IHCATEN,
KOTOPBI «cIeNall Bce, YTOOBI KaXJI0e YTEHHE POo-
MaHa «YJHCC» MPOMCXOAUIIO KaK “B MEPBBIH pas’»
[Docherty 2003: 123].

K ocobo#i pa3zHOBHIHOCTH CMBICIOBOTO pa3phiBa
TaK)Ke OTHOCAT TEpPEeKITIOueHHe KoJa WM BCTaBKY
WHOTO TEKCTa B TKaHb MPOU3BEACHU. B qanHOM City-
yae MPHUHATO TOBOPHUTH O IUTATaX, HMCIOIH30BAHUU
WHOS3BIYHBIX TPEATIOKEHUN U JIEKCUUECKUX CIMHUIT
(todos covered of gravy, leave me with a child emba-
razada that old servant Ines). B pesymbrare Takux
BCTaBOK TEKCT TIEpPecTaeT ObITh OJJHOPOJHBIM, Hapy-
IaeTCs CBA3HOCTb, KOHIIEHTPUPYETCS CMBICIT.

Muorosizerune JIx. J[xolica U ero nposiBieHUE B
TEKCTE€ pOMaHa IOBEPrajioch HCCIIECIOBAHUSIM He-
onHokpaTtHo. JIx. JKOWC «JIErKo ycBauBall S3bIKH,
TOBOpWJ Ha MATHAAIATH, OIIyINajd IUIEHUTEIbHBIN
3BYKOBOW PHCYHOK Ka)KJOT'0, ‘‘COBEPILEHHO ecTe-
CTBEHHO”’ CIBIIIAJ JITHMOJIOTHIO Ka)KIOro CjIoBa,
o0nasan YHUKAIBHBIM J]ApOM PEAKOTrO JIMHI'BHCTH-
yeckoro renus» [['emneBa 2011: 32]. B ycioBusx
3HAHHUS HECKOJIbKHX SI3BIKOB MOTYT BO3HHKATh OH-
JIMHTBAJIbHbIC KOHTAMHUHHUPOBAHHBIC 00pa3bl, KOTO-
pBI€ BBIPAYKAIOTCS B OTKJIOHEHUU OT HOPMBI POJTHOTO
sI3pIKA T10J] BIMSHUEM WHOCTpaHHOTO (MHTEpdepeH-
nuu) [Cronspora 2003: 85]. OcoOeHHO SIpKUMHU
cTaHOBATCS co3aaHHble k. [KoiicoM HHTEPBHA3BI-
KOBBIC OKKasMOHAJIbHBIC €IUHHIILI (eyetallyano,
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viragitis, brenningly, basilicogrammate, footboden)
[Hayromsusix 2010: 88].

B Hekoropeix ciywaax k. [[xoiic, HanmpoTuB,
Kak OyJTO MBITAETCSl «CKPBIThY» HHOSI3BIYHBIE BKpAIl-
JICHWs, TEM CaMbIM TpPeOys OT CBOErO YMTATEeNs He-
OBIBAJION APYIUIMK U MacTepcTBa. Tak, B pa3Mbllil-
neansix CTuBeHa (3HATOKAa HTAJBSIHCKOTO S3BIKA)
BCTPEYAIOTCS CIEIYIONINE CTPOKH:

Wont’t you come to Sandymount,

Madeline the mare? [Joyce 1998: 37].

B nmanHOM citydae CTaHOBHTCS OYEBUIHBIM, UYTO
mare — 3TO He TPOCTas aHTIIMHCKas Jiekcema (mare —
KobOwbLIa), a oMorpad K UTAIbSIHCKOMY il mare (Mope).
VY Jk. JIxolica He ObIBaeT MPOCTBHIX COBIAICHHIA.
AccounaTiBHas Tapa, BO3HUKIIAS Ha (HOHE 3HAHUS
CTHBEHOM HTANBSIHCKOTO SI3bIKA, MPEJCTABIISIET CO-
00i1 CKpPBITYIO HIUTIOCTPAIIMIO BHYTPEHHEH aedopMu-
POBaHHOW PHEPTHU «TIOTOKA CO3HAHWs» repos. Tema
MOpsl TIOCTOSIHHO TPOCIEKHBACTCSI B POMaHe
«Ynuce»: mucaTeNb HEPEIKO WrpaeT co 3ByYaHHWEM
CIIOB Sea/see, JIEKCEMa sea JIGKUT B OCHOBE IEIBIX
CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX  KYCTOB  (sea-bedabbled,
seagreen, seasmiling, seabloom, seaweedy, deepsea).

Uro kacaercsi MHOTOTOJIOCHSI B TEKCTE XYIOXKe-
CTBEHHOT'O TIPOU3BEICHUS, TO €r0 HAIIMYUE B POMaHe
JIx. Ixoiica OecCrioOpHO, MOCKOJIBKY OHO SIBJISETCS
HEOTHEMJIEMOM XapaKTEPUCTHKOW JHUTEPATypbl MO-
JIepHU3Ma H MOCTMOZiepHH3Ma. Kak BEepHO OTMETHII
nepeBomuuk «Ymucca» C. C. Xopyxwuii, pacmen-
JICHHBIH XYIOKHHUK CETOJHS YXe XYJIOKHUK HE MO-
Hojoruueckuii. B pomaHe «Ynucc» mpHUCYTCTBYET
3JMIEMEHT TONMM()OHUYHOCTH, MHOTOTOJIOCHS, DIle-
MEHT, 110 M. M. baxTuHy, pa3HbIX PEUEBbIX KAHPOB,
KOTOphIE KaKUM-TO 00pa3oM B3aUMOJICHCTBYIOT,
CILICTAIOTCS JIPYT C JIPYTOM, II€PEroBapUBaIOTCS,
nepeKuKatoTes [ Xopyxuit 1994].

Takum o0Opa3om, HEOOXOIUMO OTMETUTH SIPKO
BBIpKECHHBIE 3JIEMEHTHI JIeJIMHEeapU3allii B TBOpUE-
ctee JIx. Jlxoiica. B pomane «Ymnucc» akTUBHO
BCTPEUAIOTCS  CMBICJIIOBBIC ~ Pa3pbIBbL, YACTOTHBI
HAPYIIEHUsT JEKCUYECKOH M rpaMMaTHYeCKON coue-
TAeMOCTH, TIOCTOSHHBI KOJIOBBIE TIEPEKITIOUCHUS,
YEeTKO MPOCISKUBACTCS MHOTOTr0JIOCHE B TEKCTE.
Bce aTo MakcHManbHO 3aTpyAHSET paboTy MepeBo-
YHKOB, TIepe]] KOTOPBIMH HEM30EKHO BCTaeT HeoO-
XOIMMOCTh peIICHUs CIOKHEHIINX JHHTBHCTHYC-
CKHX 3a/1a4. X0uercs 3aKOHYHTh MYIPHIM BBICKA3bl-
BanueM B. K. Tpenmakosckoro: «Exkenn TBopelr
3aMbICTIOBAT OBbLI, TO TEPEeBOJYUKY 3aMbICIIOBATEE
HaJnexXUT ObITH» [ Tpennakosckuii 1960: 648].
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ON DELINEARIZATION OF MODERNIST LITERARY TEXT
(Based on Ulysses by James Joyce)

Evgeniya A. Naugolnykh

Associate Professor in the Department of Foreign Languages

Perm State Pharmaceutical Academy

The paper aims at studying text delinearization as one of the key techniques used by J. Joyce in

Ulysses, which is especially important for the complex description of the writer’s idiostyle. Text formal and
content coherence principles are found to be frequently violated, which inevitably leads to an increase in as-
sociative density of the novel and requires active co-creation from the novel’s reader. Four types of delinear-
ization are distinguished and analyzed: semantic discontinuity, breaking of semntic and grammatical colloca-
tion norms, code switching and semantic polyphony. There are observed some differences depending on the
gender type of the material. Multiple intentional deviations from language norms at all levels give rise to un-
expected meanings allowing for multiple interpretation and cause certain difficulties in the process of inter-
lingual translation. In particular, loss of grammatical amorphism, expressivity changes, expanding or narrow-
ing of the semantic scope of translated sentences turn to be unavoidable.
Key words: idiostyle; delinearization; stylistic device; language deviation; interlingual translation.
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